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PADOMES LĒMUMS (ES) 2025/... 

(... gada ...), 

ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Kazahstānas Republiku  

par nolīgumu par atpakaļuzņemšanu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 79. panta 3. punkta 

a) apakšpunktu saistībā ar 218. panta 3. un 4. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas ieteikumu, 
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tā kā: 

(1) Būtu jāsāk sarunas, lai noslēgtu nolīgumu par atpakaļuzņemšanu ar Kazahstānas Republiku 

(“nolīgums”). 

(2) Komisijai būtu jānodrošina nolīguma atbilstība attiecīgajiem Savienības tiesību aktiem un 

politikai, tostarp Savienības saistībām citos attiecīgos daudzpusējos nolīgumos. 

(3) Sarunas būtu jāsagatavo savlaicīgi. Šajā nolūkā Komisijai pēc iespējas drīz būtu jāinformē 

Padome par paredzamo grafiku un apspriežamajiem jautājumiem un vajadzības gadījumā 

jāapspriežas ar Padomi. Komisijai būtu arī jāinformē Padome par katras sarunu kārtas 

iznākumu. 

(4) Lai pēc iespējas labāk ņemtu vērā Savienības atpakaļuzņemšanas politikas intereses, 

pilnvarām risināt sarunas vajadzētu būt ierobežotām laikā ar iespēju pagarināt šā lēmuma 

spēkā esamības laikposmu. Pirms šā lēmuma spēkā esamības laikposma beigām Padomei, 

pamatojoties uz Komisijas ieteikumu, būtu jānovērtē, vai sarunu turpināšana ir Savienības 

interesēs, ņemot vērā sarunu gaitu, kā arī vispārējās attiecības starp Savienību un tās 

dalībvalstīm un Kazahstānas Republiku. Šā lēmuma spēkā esamības laikposmu var 

pagarināt ar to pašu procedūru. Šāds uz ierobežotu laiku piešķirts pilnvarojums ar 

pagarināšanas iespēju neierobežo Savienības sarunu vedēja pilnvaras tā sarunās ar 

Kazahstānas Republiku. 
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(5) Saskaņā ar 3. pantu Protokolā Nr. 21 par Apvienotās Karalistes un Īrijas nostāju saistībā ar 

brīvības, drošības un tiesiskuma telpu, kas pievienots Līgumam par Eiropas Savienību un 

Līgumam par Eiropas Savienības darbību, Īrija 2025. gada 16. jūnija vēstulē ir paziņojusi, 

ka vēlas piedalīties šā lēmuma pieņemšanā un piemērošanā. 

(6) Saskaņā ar 1. un 2. pantu Protokolā Nr. 22 par Dānijas nostāju, kas pievienots Līgumam 

par Eiropas Savienību un Līgumam par Eiropas Savienības darbību, Dānija nepiedalās šā 

lēmuma pieņemšanā, un Dānijai šis lēmums nav saistošs un nav jāpiemēro, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

1. Komisija ar šo tiek pilnvarota sākt sarunas par nolīgumu par atpakaļuzņemšanu ar 

Kazahstānas Republiku. 

2. Sarunas risina, pamatojoties uz Padomes sarunu norādēm, kas izklāstītas šā lēmuma 

papildinājumā. 

2. pants 

1. Sarunas risina, apspriežoties ar Integrācijas, migrācijas un izraidīšanas jautājumu darba 

grupu, kas ir īpašā komiteja, kuru Padome ir iecēlusi saskaņā ar Līguma par Eiropas 

Savienības darbību 218. panta 4. punktu. 

2. Komisija 1. punktā minētajai īpašajai komitejai regulāri ziņo par pasākumiem, kas veikti, 

ievērojot šo lēmumu, un regulāri ar to apspriežas. 

3. Ja Padome to pieprasa, Komisija Padomei ziņo par sarunu norisi un iznākumu. 
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3. pants 

1. Šis lēmums ir spēkā piecus gadus no tā pieņemšanas dienas. 

2. Ne vēlāk kā sešus mēnešus pirms 1. punktā minētā laikposma beigām Komisija var 

iesniegt Padomei ieteikumu pagarināt minēto laikposmu. Padome novērtē situāciju, 

pamatojoties uz minēto ieteikumu, un, veikusi izvērtējumu, kurā ņemta vērā sarunu gaita, 

kā arī vispārējās attiecības starp Savienību un tās dalībvalstīm un Kazahstānas Republiku, 

var nolemt pagarināt spēkā esamības laikposmu. 

4. pants 

Šis lēmums ir adresēts Komisijai. 

..., 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 

 


